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7 Heritage of Italian Lifestyle

Dall'amore per la bellezza è nato Palazzo di Varignana,  
un luogo in cui natura, benessere, gusto ed emozioni  
si incontrano per dare un senso nuovo alla parola accoglienza.  
Un viaggio sorprendente dalle radici antiche tra sapori,  
profumi, sensazioni e con un cuore autenticamente italiano.

Arising from a passion for beauty, Palazzo di Varignana  
is a place where nature, well-being, cuisine, and emotions come 
together to give a new meaning to the concept of hospitality.
An amazing journey with ancient roots amidst flavors, scents,  
and sensations, all with an authentic Italian heart.

Palazzo di Varignana 
Heritage of Italian Lifestyle
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“Sono innumerevoli le volte in cui mi sono trovato a rispondere 
alla medesima domanda: cosa mai ti ha spinto, dopo una vita 
intensa di viaggi in giro per il mondo e di lavoro nel digitale  
e nell’intangibile pianeta Fintech, a scegliere di investire in  
un progetto così complesso e tangibile come un Resort storico  
e a Varignana?

La risposta ha origini lontane ed è maturata in me nel tempo.
Nel 2005 decisi di restaurare Palazzo Bargellini Bentivoglio, 
castello di campagna, per rendere omaggio a una terra bellissima, 
con meravigliosi colli e ricca di memoria custodita nei millenni,  
a partire dall’antica Roma con la sua Via Emilia e con le sue colline 
dove all’epoca si coltivava l’ulivo oltre che la vite.

È anche qui, dunque, che risiede il senso della rinascita  
di Palazzo di Varignana, un progetto che parla di recupero 
e di rigenerazione: di edifici storici, di terreni e casali rurali 
abbandonati e relative colture, come quella dell’ulivo e della vite.  
Queste, grazie a un’importante opera di riqualificazione  
dei terreni agricoli, sono tornate a disegnare i profili dei colli 
circostanti il Resort, dove nascono oggi i nostri prodotti  
agricoli di eccellenza a chilometro 0 e che siamo orgogliosi  
di portare in tutto il mondo.  
 
Il nostro impegno quotidiano a Palazzo di Varignana, è dunque 
quello di accogliere gli ospiti dando loro la possibilità di vivere  
a pieno la storia di questo territorio, nel comfort offerto  
dai servizi del Resort, circondati dalla bellezza del grande parco  
e dei giardini ornamentali, tra esperienze di benessere, 
programmi di Remise en forme e cucina di alta qualità: in sostanza 
tutto ciò che noi chiamiamo ‘Heritage of Italian lifestyle’.”

Carlo Gherardi — fondatore di Palazzo di Varignana

I have found myself answering the same question again and again: 
“What has pushed you, after an intense traveling life around  
the world and jobs in the intangible digital and Fintech sectors,  
to invest in a complex and concrete project such as a historic  
resort in Varignana?”

The answer has distant origins and has grown within me over time. 
In 2005, I decided to restore Palazzo Bargellini Bentivoglio,  
a castle in the countryside, precisely to pay homage to a beautiful 
land filled with wonderful hills. The history of this place dates  
back to thousands of years ago when, in ancient Rome, olive trees 
and vines were grown on the hills surrounding Via Emilia.

Here, too, lies the meaning of the revival of Palazzo di Varignana, 
a project hinged around the recovery and regeneration of historic 
buildings, abandoned rural lands, and farmhouses along with 
neglected crops such as olive trees and vines. Thanks to extensive 
redevelopment of the farmlands, these crops have returned to draw 
the outlines of the hills surrounding the resort where our excellent 
farm-to-table products are grown today and which we are proud  
to export all over the world.  
 
Our daily commitment at Palazzo di Varignana 1705 is to welcome 
our guests by giving them the opportunity to fully experience  
the history of this area. Surrounded by the beauty of the large  
park and ornamental gardens, guests can enjoy the comfort  
offered by the Resort's services including spa experiences,  
fitness programs, and haute cuisine — in a few words,  
the ‘Heritage of Italian lifestyle’.”

Carlo Gherardi — founder of Palazzo di Varignana

Eredità al futuro / 
A legacy for the future
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Etica ed estetica si incontrano nel nostro desiderio di natura,  
di bellezza, di armonia, di autenticità. Crediamo che la terra non sia 
una eredità che riceviamo dai padri, ma un prestito che dobbiamo 
custodire per i figli. Per questo Palazzo di Varignana ha definito 
un piano di transizione ambientale verso la decarbonizzazione  
che individua obiettivi e azioni progressive, destinate a migliorare 
l’impronta ambientale del Resort e di tutte le attività ad esso 
collegate. Diversificazione delle fonti energetiche, riduzione ed 
efficienza nei consumi di acqua, approvvigionamento di materie 
prime da filiera corta, neutralizzazione delle emissioni di CO2 
attraverso la piantumazione di alberi, conversione al biologico 
delle colture.  

Sono solo alcuni dei capitoli di questo piano integrato verso  
la riduzione dell’impronta ambientale che ogni giorno si arricchisce 
di nuovi obiettivi e strategie.  
La natura ci aiuta nel trovare risposte ai problemi complessi  
di questa epoca, cercando di ricucire il nostro rapporto con  
i cicli e i tempi delle stagioni, rispettando la terra e le persone.  
È il nostro impegno per lasciare una eredità al futuro.

Ethics and aesthetics meet in our desire of nature, beauty, harmony 
and authenticity. We believe that the earth is not an inheritance  
we receive from our fathers, but a legacy that we must preserve  
for our children. For this reason, Palazzo di Varignana has defined 
an environmental transition plan to decarbonisation that identifies 
objectives and progressive actions aimed at improving  
the environmental footprint of the Resort and all its related activities.
Diversification of energy sources, reduction and efficiency 
consumption of water, procurement of raw materials from supply 
chain, neutralising CO2 emissions by planting trees, converting 
emissions through the planting of trees, conversion of crops  
to organic farming. 

These are just some of the chapters of this integrated  
plan to reducing the environmental footprint, which is being 
enriched with new goals and strategies. 
Nature helps us in finding answers to the complex problems  
of this era, trying to mend our relationship with the cycles  
and times of the seasons, respecting the earth and people.  
It is our commitment to leave a legacy for the future. 

Uno sviluppo sostenibile / 
A sustainable development
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Cura, rispetto, dedizione, studio, ricerca. 
La nostra vocazione più alta, l’ospitalità autentica, è sempre stata 
al centro di ogni nostra decisione. Abbiamo lavorato affinché ogni 
servizio offerto potesse essere garanzia di qualità e di benessere, 
costruendo così nel tempo un luogo in cui la vacanza diventa 
occasione di scoperta di sé. 

Vedere i risultati di questo appassionante lavoro ci ha spinto  
ad andare ancora oltre, nominando un direttore scientifico,  
la dott.ssa Annamaria Acquaviva, che quotidianamente, insieme 
a tutto il team di Palazzo di Varignana, studia per trovare ed 
insegnare nuovi approcci allo stare bene per favorirne i risultati.

La ricerca delle materie prime insieme ai nostri Chef,  
la valorizzazione dei prodotti della nostra linea agroalimentare  
e cosmetica, la verifica dei più innovativi ed efficaci  
trattamenti che compongono gli Health & Wellness Retreats,  
nuovi studi sui benefici derivanti dalla natura e dall’arte  
in cui Palazzo di Varignana è immersa. Tutto per noi diventa 
promessa di attenzione, benessere e armonia.

Care, respect, commitment, study, research.
Our highest vocation, authentic hospitality, has always been  
at the heart of every decision we have made. We have worked  
to ensure that every service we offer can be a guarantee  
of quality and well-being, thus building over time a place where 
holidays become an opportunity for self-discovery.
 
Seeing the results of this exciting work has pushed us to go even 
further, appointing a scientific director, dr Annamaria Acquaviva, 
who daily, together with the entire team at Palazzo di Varignana, 
studies to find and teach new approaches to well-being, fostering 
the results.
 
The research of raw materials together with our Chefs,  
the enhancement of the products of our food and cosmetic line,  
the testing of the most innovative and effective treatments  
that make up the Health & Wellness Retreats, new studies  
on the benefits deriving from the nature and art in which  
Palazzo di Varignana is immersed. Everything for us becomes  
a promise of attention, well-being and harmony.

La scienza del benessere / 
The science of well-being
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Hospitality

Palazzo di Varignana è un modello originale e sostenibile  
di ospitalità diffusa, offre 150 camere e suite, sei ville indipendenti, 
una country house, quattro ristoranti e una cantina in cui degustare 
vino e olio di produzione propria.  
Attorno al complesso si estendono vasti spazi verdi, panorami 
mozzafiato e uno splendido Giardino Ornamentale, inserito nel 
prestigioso network Grandi Giardini Italiani.  
 
Completano il quadro un’offerta di benessere a 360 gradi  
con gli oltre 4.000 mq di Varsana SPA, programmi di remise  
en forme studiati secondo il Metodo Acquaviva, campi sportivi  
e percorsi outdoor

Palazzo di Varignana is an original and sustainable model  
of widespread hospitality, offering 150 rooms and suites,  
six independent villas, a country house, four restaurants  
and a wine cellar where one can taste estate-produced wine  
and olive oil. Surrounding the complex area are vast green spaces 
which offer breathtaking views and a splendid ornamental garden, 
included in the prestigious Grandi Giardini Italiani network.  
 
Completing the picture is a 360-degree wellness offer with the 
more than 4,000 square meters of Varsana SPA, which offers 
remise en forme programs designed according to the Acquaviva 
Method, sports fields and outdoor trails.

23
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Resort
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Avvolto dalla magia silenziosa dei colli bolognesi,  
Palazzo di Varignana domina dall'alto il paese da cui prende  
il nome. Cuore del resort è Palazzo Bentivoglio, castello  
di campagna dalle quattro tradizionali torri datato 1705.  
L’edificio storico principale è circondato da un borgo 
contemporaneo costruito in pietra, secondo un’architettura 
coerente ed armonica col paesaggio circostante.

Enveloped by the quiet magic of the Bolognese hills,  
Palazzo di Varignana resort looks over the town from which it takes 
its name. The heart of the Resort is Palazzo Bentivoglio, a country 
castle with four traditional towers dating back to 1705, renovated 
respecting the charm of its history.  
The main historic building is surrounded by a contemporary village 
built in stone, according to a coherent and harmonious architecture 
within the surrounding landscape.



29 Camere e Suite / Rooms and Suites28 Hospitality — Resort

Grazie al connubio tra natura ed eleganza, le camere diventano 
luoghi intimi, quasi familiari, in cui gli elementi di arredo si fondono 
in spazi ampi dalla luminosità avvolgente.

Thanks to the combination of nature and elegance, the rooms 
become intimate, almost family-like places where the furniture 
elements blend into spacious spaces which are filled with light.

Camere /  
Rooms

Per gli ospiti più esigenti sono state disegnate diverse tipologie  
di suite in cui la raffinatezza dei colori, dei materiali e degli 
immensi spettacoli naturali in cui sono immerse, assicurano  
il massimo del comfort e dell’ospitalità.

For the most discerning guests, we have designed different types  
of suites, places where refined colors, materials, and the vast 
natural landscapes in which guests are immersed ensure maximum 
comfort and hospitality. 

Suite / 
Suites
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A pochi passi dal resort, immerse nello spettacolo naturale  
di colli e calanchi, si celano le nostre Luxury Villas.  
Come luoghi incantati, in cui spazio e tempo sembrano essere 
sospesi, raccontano una storia di recupero e rigenerazione  
di antichi casolari di campagna riportati a nuova vita, per offrire  
una vacanza in totale privacy e relax, tra piscine private  
e ampi giardini.

A stone’s throw from the resort, our villas are set in the natural 
landscape of hills and gullies. Like enchanted places in which space 
and time seem to have been suspended, they are the result  
of the recovery and regeneration work of ancient country houses 
brought back to life to offer guests a holiday immersed in privacy 
and relaxation, amidst private pools and large gardens.

Luxury Villas

Persone 

People

Camere 

Bedrooms

Piscina 

Pool

Jacuzzi
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All’interno dell’Orto Giardino di Palazzo di Varignana,  
si trova Villa Rio Rosso, un’originale residenza in pietra  
su due piani dal fascino rurale.

Within the garden of Palazzo di Varignana is Villa Rio Rosso,  
an original two-story stone residence with rural charm.

Santa Maria 
Maddalena 1366

Colombara 

Tamburina 

Amagioia 

Pergola 

Rio Rosso 

Dal recupero dell'antica cappella del XIV secolo che domina  
la collina antistante il resort, nasce Villa Santa Maria Maddalena 
1366, una residenza di grande fascino storico con piscina privata.

From the recovery and restoration of the ancient 14th-century 
chapel that dominates the hill in front of the resort,  
comes Villa Santa Maria Maddalena 1366, a residence of great 
historical charm with a private pool.

Affacciata sullo splendido Anfiteatro della Vigna, Villa Colombara 
si presenta come un antico casolare di campagna in pietra,  
con tradizionali solai in legno, pianelle di cotto e tetti a vista.

Overlooking the splendid amphitheater of the vineyard,  
Villa Colombara looks like an old stone country cottage with 
traditional wooden floors, terracotta tiles and exposed roofs.

Villa Tamburina è una classica residenza di campagna che, a seguito 
di una importante opera di recupero architettonico, si presenta oggi 
come una Villa di lusso immersa nel verde, particolarmente indicata 
per coloro che sono alla ricerca di relax e privacy.

Villa Tamburina is a classic country residence that, following  
a major architectural renovation, now presents itself as a luxury  
villa surrounded by greenery, particularly suitable for those who  
are looking for relaxation and privacy.

Villa Amagioia è una elegante residenza privata circondata  
da un giardino privato di 5 ettari, una vera opera d'arte botanica 
parte del prestigioso network Grandi Giardini Italiani.

Villa Amagioia is an elegant private residence surrounded  
by a 5-hectare private garden, a true botanical work of art that  
is part of the prestigious Grandi Giardini Italiani network.

Villa Pergola è una splendida casa privata in stile shabby chic,  
immersa nel verde delle colline bolognesi, perfetta per i viaggiatori 
amanti della natura e alla ricerca di tranquillità.

Villa Pergola is a beautiful shabby-chic private home nestled  
in the green hills of Bologna, perfect for nature-loving travelers 
seeking tranquility.

10 5

12 6

10 5

10 5

8 4

8 4
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Situato su un dolce pendio con vista sulla vallata,  
la Country House Oliveto sul Lago della società agricola Agrivar  
di Palazzo di Varignana è il luogo ideale sia per soggiorni di quiete 
che per realizzare eventi esclusivi, dai matrimoni ai meeting 
aziendali, nel suggestivo parco esterno affacciato sugli oliveti. 
 
Dotato di 12 camere e un parco con piscina a sfioro,  
si distingue per l’eleganza degli ambienti, caratterizzati  
da un armonioso connubio tra la tradizione bucolica  
e un raffinato stile degli arredamenti.

Situated on a gentle slope overlooking the valley,  
Country House Oliveto sul Lago is the ideal place both  
for quiet stays and for those looking to organize  
exclusive events, from weddings to corporate meetings. 
 
Equipped with 12 rooms and a park with an infinity pool, it stands 
out for the elegance of its rooms, characterized by a harmonious 
blend of bucolic tradition and a refined style of furnishings, as well 
as the charming outdoor park which overlooks the olive groves.

Country House

57

Country House Oliveto sul Lago 
Via Ca’ Venturoli 720 
40024 Varignana BO 
 
Tel. 051 19931201 
info@olivetosullago.com 
olivetosullago.com
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Il profondo legame con la terra e le sue materie prime,  
i profumi e i colori sono l’anima più autentica  
della nostra cucina, che si esprime secondo linguaggi  
diversi nei ristoranti e bar del resort. 
 
Selezioniamo attentamente le materie prime e controlliamo  
in maniera scrupolosa la genuinità degli ingredienti, per garantire 
ai nostri ospiti un’esperienza culinaria sana e di qualità.

The deep connection with the land and its raw materials,  
scents and colors are the authentic soul of our cuisine,  
which is expressed according to different languages  
in the resort's restaurants and bars.

We carefully select the raw materials and scrupulously  
control the authenticity of the ingredients to ensure a healthy  
and high-quality dining experience for our guests.

Ristorazione /  
Restaurants
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Un viaggio nella storia alla scoperta del fascino di un’epoca d’oro, 
gli iconici anni Venti. La cucina raffinata ed elegante accompagna 
gli ospiti in un originale percorso culinario che celebra il periodo 
storico e i percorsi del Treno Reale, partendo da una sapiente 
ricerca di materia prima d’eccellenza.

A journey through history to discover the charm of a golden age, 
the iconic Twenties. The refined and elegant cuisine accompanies 
guests on an original culinary journey that celebrates the historical 
period and the routes of the Royal Train, starting with a skillful 
search for excellent raw materials.

Treno Reale
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Il fascino e la bellezza senza tempo di Palazzo Bentivoglio 
accolgono l'angolo culinario più sofisticato del resort,  
il Ristorante fine dining Il Grifone. Le proposte sono originali, 
frutto di un’accurata e sapiente interpretazione  
della tradizione, della cucina creativa e del territorio.

The timeless charm and beauty of Palazzo Bentivoglio  
welcome the resort's most sophisticated culinary corner,  
Il Grifone fine dining restaurant. The proposals are original,  
the result of a careful and skillful interpretation of tradition, 
creative cuisine, and territory.

Il Grifone

Aurevo 

Le Marzoline

Cantina /
Winery

Bar
Aurevo è un omaggio al nostro olio Extra Vergine di Oliva,  
Oro Verde di queste terre, anima della nostra cucina 
contemporanea e sostenibile. Aurevo è un luogo di appassionata 
ricerca ed espressione di un’offerta enogastronomica autentica, 
in cui il la genuinità della filiera corta dà forma ogni giorno 
all'emozionante incontro di tradizione e modernità.

Aurevo is a tribute to our Extra Virgin Olive Oil, the Green Gold  
of these lands, the soul of our contemporary and sustainable 
cuisine. Aurevo is a place of passionate research and expression  
of an authentic food and wine offer, where the genuineness  
of the short supply chain gives shape every day to the exciting 
encounter of tradition and modernity.

Farina, uovo, mattarello e la sapienza delle mani.  
Sono questi gli ingredienti autentici della cucina alla Trattoria 
Le Marzoline. Gli chef lavorano prodotti locali nel rispetto 
dell’identità del territorio e della stagionalità delle materie prime, 
per offrire agli ospiti tutto il gusto della tradizione culinaria 
emiliano-romagnola.

Flour, eggs, a rolling pin, and the wisdom of the hands.  
These are the authentic ingredients of the cuisine at Trattoria  
Le Marzoline.The chefs work with local products while respecting 
the identity of the territory and the seasonality of the raw 
materials, to offer guests a taste of the culinary traditions  
of Emilia-Romagna.

La Cantina della società agricola Agrivar di Palazzo di Varignana,  
realizzata con i materiali naturali rappresentativi del luogo, 
come il legno di ulivo e i mattoni rossi, si integra perfettamente 
con il territorio. La sala degustazione e la terrazza panoramica 
accolgono gli ospiti alla scoperta dei vini e degli oli extravergine, 
frutto delle nostre terre.

The Palazzo di Varignana Farm Winery, built with natural  
materials representative of the place, such as olive wood  
and red bricks, integrates perfectly within the territory.  
The tasting room and panoramic terrace welcome guests  
to discover the wines and EVO oils, fruits of our lands.

Ideali per assaporare deliziosi aperitivi in piacevole compagnia, 
grazie ad una grande varietà di cocktail e spuntini semplici  
e leggeri, i nostri bar sono la scelta perfetta in ogni stagione.

Ideal for enjoying delicious aperitifs in pleasant company,  
thanks to a wide variety of cocktails and simple and light snacks, 
our bars are the perfect choice in every season.
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Health & Wellness

A Palazzo di Varignana la vacanza si trasforma in un’occasione  
per fare conoscenza di nuovi stili di vita adatti a chi vuole 
ritrovare una migliore forma fisica e un maggiore equilibrio 
mentale, bilanciando stress ed energia per un’armonia totale  
fra corpo, mente e psiche.

At Palazzo di Varignana, a holiday becomes an opportunity  
to get acquainted with new lifestyle habits suitable for those  
who want to regain better physical fitness and mental balance,  
as well as balance stress and energy for total harmony between 
body, mind, and soul.

91



Varsana SPA

Un’oasi di benessere che trova nella natura la sua più alta  
forma di ispirazione, offrendo agli ospiti un’autentica esperienza 
immersiva nel territorio.

A wellness oasis that finds its highest form of inspiration in nature, 
offering guests an authentic immersive experience in the land.

93
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Ogni giorno siamo grati alla natura che ci circonda, ne respiriamo 
la bellezza e la coltiviamo con rispetto, in attesa di raccoglierne 
i frutti. Olio extravergine di oliva, vino, zafferano e melograno: 
le nostre terre ci regalano prodotti sani e ricchi di proprietà 
antiossidanti e lenitive, che oggi diventano l'anima della nuova 
linea cosmetica di Palazzo di Varignana.

Every day we are grateful to the nature that surrounds us,  
we breathe its beauty and cultivate it with respect, waiting to reap 
its fruits. Extra virgin olive oil, wine, saffron and pomegranate: 
our lands give us healthy products rich in antioxidant and soothing 
properties, which today have become the soul of the new cosmetic 
line of Palazzo di Varignana.

Percorso tradizionale 
e piscine / 
Traditional path  
and outdoor pools

Varsana SPA propone un’esperienza multisensoriale alla ricerca  
del benessere autentico di mente e corpo. Il percorso tradizionale  
si sviluppa lungo un circuito di vasche e saune.  
Espressione del profondo legame con il territorio sono: la Cava 
d’oro bianco e la Grotta dei Calanchi. Le Crystal Pools, piscine 
esterne di acqua dolce e salata con idromassaggi, vengono 
integrate agli spazi interni grazie a una copertura telescopica  
in cristallo. Nel periodo estivo, sono a disposizione degli ospiti, 
cinque piscine esterne e un ampio solarium.

Varsana SPA offers a multi-sensory experience in search  
of authentic wellness of mind and body. The traditional route  
unfolds along a circuit of pools and saunas.  
Expressions of the deep connection within the territory include  
the White Gold Quarry and the Calanchi Cave. The Crystal Pools, 
outdoor freshwater and saltwater pools with whirlpools,  
are integrated with the indoor spaces thanks to a telescopic  
crystal cover. In the summertime, five outdoor pools and  
a large solarium are available to guests.

Ars Vivendi

Trattamenti  
e massaggi /
Treatments  
and massages

Linea cosmetica /
Cosmetic line

Due viaggi — nel tempo, nello spazio — per abitare i propri 
bisogni secondo la cultura di popoli che hanno cercato il benessere 
attraverso differenti rituali. L’Hammam, ci racconta lo sguardo 
della cultura araba nei profumi, nei materiali, nelle sonorità  
per ritrovare la percezione dei sensi. L’Ofuro ci porta alla scoperta 
dell’approccio giapponese al benessere. Dove mente e spirito  
sono protagonisti di un diverso modo di intendere la cura del sé. 

Two journeys — in time, in space — to attend to one's needs 
according to the culture of peoples who sought well-being through 
different rituals. The Hammam, invokes traditions from  
the Arab culture in the scents, materials, and sounds to rediscover  
the perception of the senses. The Ofuro takes us on a discovery  
of the Japanese approach to wellness, where mind and spirit are  
the protagonists of a different way of understanding self-care.

Rilassanti, rimodellanti, idratanti. I terapisti del benessere  
di Varsana SPA sapranno consigliare i trattamenti migliori  
per ciascun ospite. Da non perdere, i trattamenti signature 
realizzati con la linea cosmetica Varsana SPA a base dei prodotti 
coltivati dalla nostra azienda agricola.

Relaxing, reshaping, moisturizing. Varsana SPA's wellness 
therapists will know how to recommend the best treatments  
for each guest. Not to be missed, signature treatments made  
with the new Varsana SPA cosmetic line with products  
developed in accordance with products grown on our farm.
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Health & Wellness 
Retreats

Sotto la guida della dott.ssa Annamaria Acquaviva, direttore 
scientifico del resort, sono nati diversi programmi per ritrovare 
l’armonia interiore e la salute del corpo e della mente. 
 
Gli Health & Wellness Retreat secondo il Metodo Acquaviva 
sono un vero e proprio viaggio trasformativo per raggiungere 
il massimo del proprio potenziale benessere psico-fisico, 
concedendosi una vacanza autentica per sperimentare il fascino 
dello stile italiano tra benessere, bellezza, dieta mediterranea, 
arte, cultura ed eleganza.

Under the guidance of scientific director, dr. Annamaria Acquaviva, 
various programs were created in order to find body and mind's 
inner harmony and health. 

The Health & Wellness Retreats conceived according to the 
Acquaviva Method are a true transformative journey to reach 
one's maximum potential psycho-physical well-being, indulging 
in an authentic vacation to experience the Italian lifestyle among 
wellness, beauty, Mediterranean diet, art, culture and elegance.
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Metodo Acquaviva /
Acquaviva Method

I programmi dei retreat prevedono diversi step, nei quali  
è cruciale il ruolo di tutor e ispirazionale della dott.ssa Annamaria 
Acquaviva che guida questa trasformazione psico-fisica, motiva 
al cambiamento, personalizza i programmi in base alle necessità 
e monitora l’andamento del percorso durante la vacanza e dopo il 
soggiorno tramite follow-up periodici. 
 
Il Metodo Acquaviva, basato su evidenza scientifica, coniuga  
la scienza occidentale con le pratiche orientali secondo una 
visione olistica per raggiungere benessere, equilibrio e bellezza. 
 
La visione olistica si basa sui 5 Pilastri della Salute:  
— nutrizione personalizzata 
— armonia ed equilibrio interiore 
— attività fisica 
— sonno e riposo 
— integrazione alimentare e cosmetica  
 
Il percorso prevede un piano completo di wellbeing personalizzato: 
l’alimentazione funzionale si coniuga ad un piano di attività fisica, 
a trattamenti di bellezza modellanti di Varsana SPA eseguiti da un 
qualificato team multidisciplinare.  
 
Qualunque obiettivo si voglia raggiungere si può ottenere con 
risultati più performanti e duraturi solo valorizzando tutti questi 
aspetti. L’equilibrio tra questi 5 pilastri è la strategia di successo 
verso il benessere e la longevità.

The retreats involve several steps, in which the tutor and 
inspirational role of dr. Annamaria Acquaviva is crucial.  
She guides this psycho-physical transformation, motivates change, 
customizes the programs according to the client's needs, 
and monitors the progress of the journey during  
the holiday and after the stay through periodic follow-ups. 

The Acquaviva Method, based on scientific evidence, combines 
western science with oriental practices according to a holistic vision 
to achieve wellness, balance and beauty. 
 
The holistic view is based on the 5 Pillars of Health:
— personalised nutrition
— inner harmony and balance
— physical exercise
— sleep and rest
— food integration and cosmetics 

The path provides a complete customized wellbeing plan:  
functional nutrition is combined with a physical activity plan,  
with Varsana SPA beauty treatments carried out by a qualified 
multidisciplinary team.  

Whatever wellness goal you want to achieve, this can be obtained  
with more performing and lasting results only by enhancing  
all these aspects. The balance between these five factors  
is the strategy for success towards wellness and longevity.
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Sport

123

Lo sport è parte integrante della proposta benessere  
di Palazzo di Varignana. A disposizione degli ospiti, un’area sportiva 
 con campi da tennis, paddle, basket e squash e un’area pratica 
golf composta da putting green, chipping green e driving range 
con 11 postazioni di tiro. Attraverso più di 100 ettari di uliveti  
e vigne, abbiamo studiato diversi sentieri e percorsi per joggers  
e bikers sia esperti che principianti consultabili sulla nostra  
App PdV Outdoor.

Sports are an integral part of the wellness proposal  
at Palazzo di Varignana. At guests' disposal is a sports area  
with tennis, paddle, basketball and squash courts and a golf practice 
area consisting of putting green, chipping green, and driving range 
with 11 shooting stations. Through more than 100 hectares of olive 
groves and vineyards, we have designed several trails and paths 
for both experienced and beginner joggers and bikers that can be 
consulted on our PdV Outdoor App.
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Agricultural Estate

Nata nel 2015 l’azienda agricola di Palazzo di Varignana conta  
oggi oltre 500 ettari di terreni. Grazie al ripristino delle antiche 
varietà di olivi autoctoni, estesi per oltre 200 ettari, vantiamo  
la produzione di un olio extravergine tra i più premiati e riconosciuti  
al mondo. Agli oliveti si aggiungono 50 ettari di vigneti, tremila metri 
di orto, un vasto frutteto e una originalissima e rara produzione 
di zafferano, da cui nascono prodotti a Km zero di alta qualità. 
 
La linea di prodotti a marchio Palazzo di Varignana include  
5 tipologie di olio extravergine di eccellenza, di cui tre monocultivar 
e due blend; 4 referenze di vino, Chardonnay, Sangiovese e Pinot 
Nero nostra pietra miliare; deliziose confetture e frutta da bere; 
pregiati pistilli di zafferano; sali aromatizzati con le erbe officinali 
e le bacche di Goji. Con questo progetto ci facciamo portavoce 
di una filosofia i cui valori fondanti sono Tradizione, Territorio, 
Eccellenza e Salute.

Founded in 2015, the agricultural estate of Palazzo di Varignana 
stretches over 500 hectares of land. Thanks to the restoration 
of the ancient varieties of native olive trees, extending for 200 
hectares, we can boast about the production of one of the most 
awarded and recognised extra virgin olive oils in the world.  
In addition to the olive groves, there are 50 hectares of vineyards, 
3.000 meters of vegetable garden that produces farm to table 
products, a vast orchard, and a rare production of saffron.
 
The Palazzo di Varignana product line includes 5 types of extra 
virgin olive oil of excellence, including three monocultivars and two 
blends; 4 wine varietals including a Chardonnay, Sangiovese,  
Pinot Noir and our sparkling Noir De Blanc; delicious jams  
and fresh fruit juice; fine saffron pistils; and kitchen salts flavoured  
with medicinal herbs and Goji berries. Through this project,  
we are the spokesperson for a philosophy whose founding  
values are Tradition, Territory, Excellence.
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Olio extravergine 
di oliva / 
Extra virgin  
olive oil

La produzione di olio extravergine di oliva racconta una storia  
di amore per il territorio, il risultato di un progetto agronomico 
unico nel suo genere, il ritorno in Emilia delle antiche cultivar 
autoctone ricche di profumi e carattere, tra cui la Ghiacciola  
e la Nostrana di Brisighella coltivate sin dai tempi dei Romani. 
Nascono così oli di eccellenza caratterizzati da equilibrio 
aromatico, gustativo e nutrizionale ottenuti da una filiera  
di produzione integrata a km 0.

Our extra virgin olive oil tells a story of love for the land, the result  
of a unique agronomic project, the return to our land “Emilia”  
of ancient native cultivars rich in fragrance and character, including 
Ghiacciola and Nostrana di Brisighella cultivated since Roman times. 
Our excellent  EVO oils are characterized by aromatic taste  
and nutritional balance obtained from our rich land.
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Vino /  
Wine

La missione del progetto enologico Palazzo di Varignana  
è produrre vini che raccontino la forza e l’identità del territorio  
e che siano espressione di eleganza, piacere, sostenibilità  
e benessere rispecchiando tutte le sfumature dell’anima  
di questa realtà.

The mission of the Palazzo di Varignana oenological project  
is to produce wines that tell of the strength and identity  
of the territory and are an expression of elegance, pleasure, 
sustainability and well-being, reflecting all the nuances  
of the soul of this reality.
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Prodotti 
agroalimentari /
Agri-food products

All’interno delle tenute dell’azienda agricola, i terreni non vocati 
alla coltivazione dell’olivo, sono stati utilizzati per altre colture  
tra cui: 3000 metri di orto, un ettaro di mandorleto, un fragoleto,  
un frutteto di mele, pere, albicocche e ciliegie, 4000 metri 
coltivati a goji, un orto terrazzato con 42 diverse erbe aromatiche 
e una originalissima e rara produzione di zafferano. 
 
Vengono così realizzate deliziose confetture con almeno il 70%  
di frutta e zucchero d’uva, succhi di frutta, sali aromatizzati  
e preziosi pistilli di zafferano. Alla linea di prodotti autoctoni  
si unisce inoltre una selezione di proposte di eccellenza, scelte 
per la loro tradizione e alta qualità: una raffinata linea di tè, 
un’accurata selezione di pregiato cioccolato artigianale italiano  
e una nuova linea di miele artigianale locale.

Within the agricultural estates, land not naturally suited  
to olive trees cultivation has been used for other crops including: 
3,000 metres of vegetable garden, a hectare of almond grove, 
a strawberry orchard, an orchard of apples, pears, apricots and 
cherries, 4,000 metres cultivated with goji, a terraced vegetable 
garden with 42 different herbs and a very original and rare 
production of saffron. 
 
Thus, we produce delicious jams with at least 70 per cent fruit 
and grape sugar, fruit juices, flavoured salts and precious saffron 
pistils. The line is also enriched by a selection of excellent products, 
chosen for their tradition and high quality: a refined line of teas,  
a careful selection of fine Italian artisan chocolate and a new line  
of local artisan honey.
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Gift box I migliori prodotti dell’azienda agricola vengono utilizzati  
per festeggiare ricorrenze con un regalo prezioso e gourmet, 
originale e prezioso. Le gift box Palazzo di Varignana 
costituiscono l'idea regalo perfetta, uno scrigno di tesori 
autentici e tipici del territorio, per esplorare sapori  
che non si potranno dimenticare.

The agricultural estate's best products are used to celebrate 
anniversaries and festivities with an array of original, gourmet 
presents. Our gift boxes are the perfect offering; a treasure  
chest of authentic local flavours you won't be able to forget



Experiences

Natura, arte, eventi: a Palazzo di Varignana i percorsi  
sono innumerevoli, inaspettati e affascinanti. Qui ogni giorno  
è un’occasione per scoprire nuovi scorci e vivere nuove emozioni:  
dal giardino ornamentale, ai percorsi artistici, agli eventi esclusivi  
dei nostri ospiti, Palazzo di Varignana non smette mai di stupire.

Nature, art, events: at Palazzo di Varignana the paths are countless, 
unexpected, and fascinating. Here every day is an opportunity  
to discover new sights and experience new emotions: from the 
ornamental garden, to art trails, to exclusive events for our guests,  
Palazzo di Varignana never ceases to amaze.
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Arte /  
Arts

Giardini /
Gardens

Opere artistiche di grande valore, giunte da diverse epoche e luoghi 
del mondo, sono attualmente ospitate a Palazzo di Varignana 
grazie all’eclettismo del proprietario che ha creato una collezione 
d’arte privata sorprendente.  
 
Come gemme nascoste, impreziosiscono il resort e si svelano 
all’ospite nel corso del suo soggiorno: dal mosaico pavimentale 
di epoca romana custodito all’interno di Palazzo Bentivoglio, 
passando attraverso i preziosi manufatti e reperti storici ospitati 
nella Wunderkammer, fino alle opere scultoree di grandi artisti 
internazionali come Igor Mitoraj e Quinto Ghermandi.

Works of art of great value, coming from different eras and places 
around the world, are currently housed at Palazzo di Varignana 
thanks to the eclecticism of the owner who has created an amazing 
private art collection.

Like hidden gems, they embellish the resort and reveal themselves 
to guests during their stay: from the floor mosaic from the Roman 
era housed inside Palazzo Bentivoglio, through the precious 
artifacts and historical artifacts housed in the Wunderkammer,  
to the sculptural works of great international artists such  
as Igor Mitoraj and Quinto Ghermandi.

Vere e proprie opere d’arte botaniche nel cuore del resort 
invitano gli ospiti a perdersi nella bellezza e armonia della natura. 
Dal Giardino Botanico, parte del network Grandi Giardini Italiani, 
al labirinto vegetale, passando per l’orto giardino produttivo 
fino all’Anfiteatro sul Lago, palcoscenico naturale incastonato 
all’interno delle vigne, splendido esempio di riqualificazione 
del territorio, frutto di un ambizioso progetto di ingegneria 
naturalistica.

Real botanical works of art in the heart of the resort invite  
guests to lose themselves in the beauty and harmony of nature.  
From the botanical garden, part of the Grandi Giardini Italiani 
network, to the vegetal labyrinth, passing through the bountiful 
vegetable garden to the Amphitheater on the Lake,  
a natural stage set within the vineyards, a splendid example 
of redevelopment of the territory, the result of an ambitious 
naturalistic engineering project.
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Eventi /
Events

Matrimoni /
Weddings

Spazi versatili perfetti per ogni occasione ed evento, modulabili 
secondo ogni esigenza. Dalle cantine storiche di Palazzo Bentivoglio 
si apre un elegante foyer da cui si accede al Centro Congressi  
di 300 metri quadrati a luce naturale e vetrate oscurabili in grado 
di proporre la versatilità richiesta da esclusivi eventi.  
Lo Spazio Belvedere completa l’offerta per banchetti, sfilate, 
eventi musicali, rinfreschi e presentazioni.

Versatile spaces perfect for every occasion and event, modular  
to suit every need. From the historic cellars of Palazzo Bentivoglio 
opens an elegant foyer from which access is gained to the 300 
-square-meter Conference Center with natural light and dimmable 
windows capable of offering the versatility required by exclusive 
events. The Belvedere Space, 770 square meters of multipurpose 
area on two levels, completes the offer for banquets,  
fashion shows, musical events, refreshments, and presentations.

Palazzo di Varignana è un luogo in cui la bellezza si unisce  
da sempre all’attenzione per ogni dettaglio, perfetto per tutte  
le coppie che amano sognare e che desiderano di essere 
accompagnati da uno staff di eccellenza. Un team che collabora  
per realizzare non semplici eventi ma vere e proprie opere d’arte  
per vivere un sogno ad occhi aperti, nel giorno più importante  
della vostra vita.

Palazzo di Varignana is a place where beauty has always been combined 
with attention to every detail, perfect for all couples who love to dream 
and wish to be accompanied by a staff of excellence. A team that works 
together to create not simple events but true works of art to live out  
a dream on the most important day of your life.
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Palazzo di Varignana si trova nel cuore dell’Emilia-Romagna,  
in un territorio che offre panorami diversi e mutevoli,  
veri e propri gioielli nascosti da esplorare, tra vaste pianure,  
dolci colline e splendide vallate. 
 
Al centro si trova Bologna, capoluogo emiliano, città di origine 
medievale nota per l'Università più antica del mondo occidentale, 
per i km di portici divenuti patrimonio UNESCO e per il mangiare  
e il vivere bene. 
 
Enogastronomia e motori sono il binomio per cui l’Emilia-Romagna  
è conosciuta in tutto il mondo come Food e Motor Valley,  
con ampie possibilità di costruire personali itinerari esperienziali, 
alla scoperta dei 41 prodotti DOP della Regione e dei celebri Musei 
Ferrari di Maranello e Lamborghini a Sant’Agata Bolognese.

Palazzo di Varignana is located in the heart of Emilia-Romagna,  
in an area that offers diverse and changing panoramas, true hidden 
gems to explore, among vast plains, rolling hills and beautiful valleys. 
 
At the center is Bologna, the capital of Emilia-Romagna,  
a city of medieval origin known for the oldest university  
in the Western world, for the miles of porticoes that have become  
a UNESCO heritage site, and for eating and living well. 
 
Food and wine and motors are the combination for which  
Emilia-Romagna is known throughout the world, including  
the Food and Motor Valley, with ample opportunities to build  
personal experiential itineraries discovering the region's 41  
PDO products and the famous Ferrari Museums in Maranello  
and Lamborghini in Sant'Agata Bolognese.

Il Territorio / 
Surroundings

175



177176 Experiences Il territorio / Surroundings



178

Palazzo di Varignana 
Via Ca’ Masino 611 A 
40024 Varignana BO

+39.051.19938300 
info@palazzodivarignana.com 
palazzodivarignana.com

Palazzo di Varignana
Codice regione 037020 –  
AL – 00014 
 
Colombara 
Codice regione 037020 –  
AL – 00004 
 
Pergola 
Codice regione 037020 –  
AL – 00002 
 
Rio Rosso 
Codice regione 037020 –  
AL – 00001 

Santa Maria Maddalena 
Codice regione 037020 –  
AL – 00005 
 
Tamburina 
Codice regione 037020 –  
AL – 00003 
 
Country House  
Oliveto sul Lago 
Codice regione 037020 –  
AG – 00008

Agrivar  
di Palazzo di Varignana  
società agricola Srl 
Via Cà Masino 1091 
40024 Varignana BO 
 
+39 051 19938352 
info@agrivar.com 
agrivar.com


